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BUSINESS CHINA AWARDS 2025 - NOMINATION FORM
通商中国奖2025提名表格
（Nomination ends on 15 April 2025 提名截至2025年 4月15日 ） 

Background 背景
The Business China Awards honour outstanding individuals[footnoteRef:2] and organisations for their successes and contributions to Singapore-China relations and strengthening of bilingualism and biculturalism in Singapore.  [2:  Individuals includes, but is not limited to, businessmen, entrepreneurs, professionals etc.] 


通商中国奖旨在褒扬对促进新中友好关系，强化新加坡双语、双文化等方面，作出过重大贡献的个人或机构。

Eligibility参选资格
Open to individuals and organisations in Singapore or China across various fields[footnoteRef:3]. [3:  Refer to respective Awards criteria for eligibility. ] 

任何活跃于新加坡或中国的个人或机构均可参选。

Nomination Process 提名程序
· Option 1: Fill in the nomination (Google) form and upload supporting documents (for Gmail users only)
· [bookmark: _Hlk184907950]Option 2: Download the nomination form at https://businesschina.org.sg/en-us/p/bca-categories-criteria and send the completed form along with the supporting documents to bca@businesschina.org.sg.	
For more details, please visit: https://businesschina.org.sg/en-us/p/business-china-awards 

· 方式一：请在此（谷歌）提名表格填写相关信息并上传支持文件(仅限谷歌电邮用户）。
· 方式二：从https://businesschina.org.sg/zh-cn/p/bca-categories-criteria 下载提名表格，将填妥的表格与支持文件发送至bca@businesschina.org.sg
更多详情，请浏览 https://businesschina.org.sg/zh-cn/p/business-china-awards

For any enquiries, please contact 若有任何疑问，请联系：
Ms Zhang Xintian (zhang.xintian@businesschina.org.sg)
Ms Jodie Lim (jodie.lim@businesschina.org.sg)

Nominee 被提名人
1. Full Name in English 英文姓名 * :

2. Full Name in Chinese 中文姓名 *: 

3. Company 公司 *:

4. Designation 职衔 *:

5. Address 地址*:

6. Contact Number 联系电话 *： 

7. Email 电邮 *： 

8. Company Website 企业网址*：

9. Nationality 国籍*： 

10. Currently Based in 现定居于*：

11. Industry Sector 行业*： 
E.g. Digital Economy, Fintech, Healthcare etc.  
例如：数码经济、金融科技、健康医疗等 



Nominator 提名人 (If applicable 如果适用)
12. Full Name in English 英文姓名: 

13. Full Name in Chinese 中文姓名:

14. Company 公司 *:

15. Designation 职衔 *:

16. Address 地址*:

17. Contact Number 联系电话 *:

18. Email 电邮 *:

19. Category of Nomination 提名类别 * (Choose one award only 请选择一个奖项)
	☐	Business China Excellence Award 通商中国成就奖 
(for individuals only 仅限个人提名) 

This award recognises an outstanding individual who best demonstrates exceptional vision, leadership and success in the development and promotion of sustained growth in the bilateral relationship between Singapore and China across business, economic, social and/or cultural domains.  

颁给在持续推广和促进新中两国经济、商务、社会或文化的双边关系中获得成就，展现出了卓越的远见和领导力的个人。

Eligibility参选资格
· Should be a resident of Singapore or China. 必须是新加坡或中国居民。 
· Involved in a business enterprise, government body, non-profit organisation or profession in Singapore or China. 参与在新加坡或中国的企业、政府、非营利组织或专业机构的工作。
· No restriction on gender, age and race. 没有性别、年龄及种族的限制。





	☐	Business China Enterprise Award 通商中国企业奖 
(for organisations only 仅限企业提名) 

This award recognises an outstanding organisation that best demonstrates exceptional vision, leadership and success in the development and promotion of sustained growth in the bilateral relationship between Singapore and China across business, economic, social and/or cultural domains.  

颁给在持续推广和促进新中两国经济、商务、社会或文化的双边关系中获得成就，展现出了卓越的远见和领导力的机构。

Eligibility参选资格
· Should be an organisation established in Singapore or China. 必须是在新加坡或中国成立的机构。 
· Considered a leader in its field of expertise. 是行业领先者。


	☐	Business China Young Achiever Award 通商中国青年奖 
(for individuals only 仅限个人提名) 

This award recognises an outstanding youth who best demonstrates exceptional vision, leadership and success in the development and promotion of sustained growth in the bilateral relationship between Singapore and China across business, economic, social and/or cultural domains.

The Candidate must also demonstrate skills and qualities that are inspiring and motivational to youths. 

颁给在持续推广和促进新中两国经济、商务、社会或文化的双边关系中获得成就，展现出了卓越的远见和领导力的杰出青年。
此外，参选者也要具备激励并鼓舞年青一代的技能与素质。　

Eligibility参选资格 
· Should be a resident of Singapore or China. 必须是新加坡或中国居民。 
· Involved in a business enterprise, government body, non-profit organisation or profession in Singapore or China. 参与在新加坡或中国的企业、政府、非营利组织或专业机构的工作。
· Must be at or below the age of 45. 年龄必须为45岁或以下。




20. 提名原因 Reasons for making the nomination * (Only fill in the relevant section只需填写相关的奖项) 

	Excellence Award 成就奖

1. The Candidate must have excellent reputation and significant achievement in his/her field of expertise in Singapore and/or China. Please elaborate and explain.  
参选者必须在新加坡或中国有卓越的声望，在专业领域有显著成就。请阐述原因并举例。 *











	2. The candidate must have made significant contributions and positive impact on the bilateral relationship between Singapore and China. Please elaborate and explain.
参选者必须对双边关系做出过重要的贡献，产生正面的影响。请阐述原因并举例。*











	3. The Candidate should be an exemplary role model to Singaporeans in the learning and appreciation of the Chinese language and culture. Please elaborate and explain.
参选者应该是促进新加坡人学习和使用华文华语，欣赏中华文化的典范。请阐述原因并举例。 * 













	4. The Candidate must have provided exceptional services and/or contributions in business, economic, social and/or cultural areas which align with the national interest of Singapore and China. Please elaborate and explain.
参选者必须在经济、商务、社会或文化方面做出优质服务或杰出贡献，符合两国的国家利益。请阐述原因并举例。 * 










	Enterprise Award 企业奖

1. The Candidate must have excellent reputation and significant achievement in its field of expertise in Singapore and/or China. Please elaborate and explain. 
参选者必须在新加坡或中国有卓越的声望，在专业领域有显著成就。请阐述原因并举例。 *










	2. The Candidate must have made significant contributions and positive impact on the bilateral relationship between Singapore and China. Please elaborate and explain.
参选者必须对双边关系做出过重要的贡献，产生正面的影响。请阐述原因并举例。 *











	3. The Candidate must have provided exceptional services or contributions in business, economic, social and/or cultural areas which align with the national interest of Singapore and China. Please elaborate and explain.
参选者必须在经济、商务、社会或文化方面做出优质服务或杰出贡献，符合两国的国家利益。请阐述原因并举例。 * 











	Young Achiever Award 青年奖

1. The candidate must have made significant contributions and positive impact on the bilateral relationship between Singapore and China. Please elaborate and explain.
参选者必须对双边关系做出过重要的贡献，产生正面的影响。请阐述原因并举例。*











	2. The candidate must have provided exceptional services and/or contributions in business, economic, social and/or cultural areas which align with the national interest of Singapore and China. Please elaborate and explain.
参选者必须在经济、商务、社会或文化方面做出优质服务或杰出贡献，符合两国的国家利益。请阐述原因并举例。*











	3. The candidate should be an inspiring and motivational role model to youths in the learning and appreciation of the Chinese language and culture. Please elaborate and explain. 
参选者应该在学习和使用华文、华语，欣赏中华文化方面有激励和鼓舞的典范作用。请阐述原因并举例。* 








	4. The candidate should have demonstrated a strong culture of innovation and pursuit for excellence in Singapore and/or China. Please elaborate and explain. 
参选者展现出对创新文化和卓越的追求。请阐述原因并举例。*
















21. Please send supporting documentation (e.g. letter of recommendation, business proposal) along with the completed form
请随完整的表格附上其他相关资料文件 （例如：推荐信，企业创新方案）* 


Please tick the box to confirm 请勾选以确认:
☐ I, the nominator, confirm that I have obtained the nominee’s consent to share their personal information with Business China and the Business China Awards Judging Panel for judging purposes only. 作为提名人，本人确认已获得被提名人的同意，与通商中国和通商中国奖评委会分享其个人信息，仅用于奖项评选。



Signature签名: ________________ 

Date日期: __________________ 

Please send the completed form along with the supporting documents to bca@businesschina.org.sg.	We will contact you if additional information or documentation is required. 
Thank you for your nomination.
请将填妥的表格与支持文件发送至bca@businesschina.org.sg。如果需要补充信息或文件，我们将与您联系。
感谢您的提名。
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